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Motoneigistes 
Prudents!

Vous ren
dez la 

motoneige séc
uritair

e

Safe Riders!

You make snowmobiling safe

l’autoCollant seul ne suFFit pas !
Vous devez avoir en tout temps en votre possession le 
reçu de transaction (grand papier jaune) et le présenter 
sur demande à un agent de surveillance de sentier ou à 
un agent de la paix pour prouver que vous avez 
ac  quitté votre droit d’utiliser les sentiers.

THe STiCKeR iS noT SUFFiCienT!
You must have the proof of purchase (large yellow paper) 
from your trail permit in your possession at all times and 
be prepared to display it to a trail warden or peace officer 
as proof that you are legally riding on the trails.

hôtels séCuritaires de la Fédération des Clubs de Motoneigistes du QuébeC                 SeCURe HoTelS oF THe QUebeC FeDeRaTion oF SnoWMobile ClUbS

Pour la version la plus récente,  
consultez la carte numérique au www.fcmq.qc.ca.

For the most up-to-date version,  
please refer to the digital map at www.fcmq.qc.ca.

2019  INDY® XC 129   |    2019  SWITCHBACK® PRO-S   |    2019  RUSH® XCR®

S u i v e z  d e s  p i s t e s  t o u j o u r s  p l u s  l é g e n d a i r e s ,  c é l é b r e z  p l u s 

d e  p r e m i è r e s  e x p é r i e n c e s  d e  c o n d u i t e  e t  v i v e z  e n c o r e  p l u s 

d e  s e n s a t i o n s  fo r t e s  à  c h a q u e  k i l o m è t r e .  To u t  ç a  p a r c e 

q u e  v o u s  p o u v e z  T O U J O U R S  E N  FA I R E  P L U S . 

P O L A R I S M O T O N E I G E S . C A

T R A N S M E T T E Z 
U N E  T R A D I T I O N 
F O R G É E  S U R  D E S 
M I L L I E R S  D E 
K I L O M È T R E S .

PSN8871_BFM_Trail_Map_4.125x8.125_FR.indd   1 8/29/18   12:40 PM

Bonjour! Je suis votre
courtier d’assurance.
Ma spécialité? L’assurance des motoneiges.

AUTO   I   HABITATION   I   COMMERCIAL   I    INDUSTRIEL   I   TRANSPORT   I    SERVICES FINANCIERS

Montréal  •  Rive Sud  •  Rive Nord  •  Montérégie  •  Estrie  •  Bas St-Laurent  • Gaspésie

Chez Univesta, on conjugue expérience et
dynamisme, expertise et service. 
Appelez-nous dès maintenant.

Cabinet d’assurance officiel des clubs de la FCMQ.

En plus de 20 ans de partenariat avec la 
FCMQ, on a vu neiger. Et des incidents 
impliquant des motoneiges, on en compte 
des centaines. C’est ce qui fait de nous le 
leader en assurance des véhicules hors route 
au Québec. 

univesta.com I  1 877 509-0405

Hôtel sécuritaire 
secure hotel1 La FCMQ reconnaît comme hôtels sécuritaires, les établissements indiqués sur cette carte à partir des informations qui lui ont été fournies par leurs  

propriétaires. Les visiteurs sont invités à vérifier les systèmes de sécurité qui leur sont offerts lorsqu’ils font une réservation ou une inscription.
The FCMQ recognizes the hotels indicated on this map as secure establishments based on information provided by the owners.  
We recommend that visitors inquire about their security systems when reserving or registering.

ABITIBI/TÉMISCAMINGUE
01-aMosphere  
CoMpleXe hôtelier  
amos 
800 567-7777  
819 732-7777
02-banniK  
duhamel ouest  
877 322-0922  
819 622-0922
BAS-SAINT-LAURENT
03-auberge la Villa  
des Frontières  
Pohénégamook  
877 661-1700  
418 859-2884
04-Chalet du riVage 
Pohénégamook  
438 882-1303
05-Motel le poCatois inC. 
La Pocatière  
877 856-1688  
418 856-1688

06-Motel roYal 
témiscouata-sur-le-Lac  
888 854-2307  
418 854-2307
07-parC du Mont-Citadelle  
Saint-Honoré de témiscouata  
855 597-2011  
418 497-2011
CENTRE-DU-QUÉBEC
08-hôtels Villégia -  
le ViCtorin  
Victoriaville  
877 845-5344  
819 758-0533
09-Manoir  
du laC WilliaM  
Saint-ferdinand  
800 428-9188  
418 428-9188
CHAUDIÈRE/APPALACHES
10-hôtel CoMFort inn  
Saint-georges, Beauce  
877 230-1230  
418 227-1227

11-la CaChe À MaXiMe  
Scott  
855 387-5060  
418 387-5060
12-la CaChe du doMaine  
thetford mines  
844 321-5222  
418 755-1335
CÔTE-NORD
13-Club de Chasse & pÊChe 
tadoussaC/relais  
de l’auberge la tanière 
Sacré-coeur  
418 235-4723
14-CoMpleXe hôtelier  
pelChat  
Les escoumins  
888 225-3463  
418 233-2401
15-hotel/Motel  
restaurant Coronet  
Sacré-coeur  
800 550-3123  
418 236-9444

16-restaurant  
Motel ChantMartin  
tadoussac  
800 731-4733  
418 235-4733
GASPÉSIE
17-adaMs Motel &  
restaurant  
gaspé  
800 463-4242  
418 368-2244
18-Village grande nature  
ChiC-ChoC-Centre  
de Villégiature  
cap-chat  
800 530-2349  
418 786-2349
LANAUDIÈRE
19-auberge ManaWan  
manawan  
450 757-9361

20-pourVoirie  
doMaine bazinet 
Sainte-Émélie-de-l’Énergie  
877 886-4446  
450 886-4444
LAURENTIDES
21-hôtel du Chasseur 
Brownsburg-chatham  
450 533-5555 
22-hôtel laC Carling  
grenville-sur-la-rouge  
844 922-7546  
450 533-5468
MAURICIE
23-le relais 22 Milles inC. 
La croche  
819 523-6222
24-pourVoirie barrage  
gouin & Magnan  
Shawinigan-Sud  
877 720-8900  
819 666-2332

25-restaurant la tuQue déli/
auberge des lits Centre Ville 
La tuque  
819 523-0000
NORD DU QUÉBEC
26-Centre de Villégiature  
Marina ChibougaMau 
chibougamau  
418 748-2720
QUÉBEC/CHARLEVOIX/ 
PORTNEUF
27-FairMont le Manoir 
riChelieu  
La malbaie  
866 540-4464  
418 665-3703
28-hôtel baie st-paul  
Baie Saint-Paul  
800 650-3683  
418 435-3683

29-hôtel et paVillons  
le petit Manoir du  
Casino inC.  
La malbaie  
800 618-2112  
418 665-0000 
30-hôtel roQueMont 
Saint-raymond  
877 337-6734  
418 337-6734
31-hôtel signature QuébeC   
(double tree bY hilton)  
québec  
866 627-8008  
418 627-8008
32-Manoir du laC sept-iles 
Saint-raymond  
866 337-8893  
418 337-8893
33-Motel horizon  
Saint-Siméon  
418 638-2448

SAGUENAY/LAC-SAINT-JEAN
34-Centre VaCanCes  
nature - auberge éVa  
Lac-Bouchette  
418 348-6832
35-Chalets & spa  
laC st-Jean  
chambord  
877 342-7933  
418 342-1111
36-hôtel le Montagnais 
chicoutimi  
800 463-9160  
418 543-1521
37-hôtel uniVersel alMa  
alma  
800 263-5261  
418 668-5261
38-la saguenéenne - hôtel  
& Centre de Congrès  
chicoutimi  
800 461-8390  
418 545-8326

www.s-pacesign.com

Encouragez nos partenaires /
Encourage our partners 

woodystraction.com
TRACTION ET CONTRÔLE POUR 

LA SÉCURITÉ À MOTONEIGE

SécuriSez  
voS randonnéeS, 

cramponnez-vouS!
La sécurité à motoneige…adhérez-y!

Les sentiers de motoneige 
sont toujours parfaits…

sauf quand ils  
ne le sont pas!
Pourquoi jouer  

avec votre  
sécurité?

Saviez-vouS que…
Chaque hiver, plus de 4 500 bénévoles  
contribuent 800 000 heures au  
développement et au maintien de  
notre réseau de 33 000 kilomètres  
de sentiers de motoneige.

programme

action bénévole

La FCMQ tient à remercier Kimpex  
pour son implication dans ce dossier  
essentiel à l’industrie. Pour en savoir  

davantage sur le bénévolat et le programme 
Action bénévole Kimpex, visitez le fcmq.qc.ca.

Le bénévoLat, un piLier  
de L’activité motoneige  
au québec
Kimpex est fière de s’associer à la Fédération des clubs  
de motoneigistes du Québec dans le renouvellement du  
programme Action bénévole Kimpex, une initiative visant  
à remercier et récompenser l’engagement et le travail  
acharné des bénévoles.

kimpex.com

Prévente
Jusqu’au 9 décembre 2018
if purchased on or before December 9, 2018

Procurez-vous dès maintenant 
votre droit d’accès annuel en ligne  
ou auprès de votre club local
Act Now! 
Purchase your trail permit on line  
or from your club today

Prix régulier

400 $
Regular Price

325$

Droit d’accès / Trail Permit
annuel / annUal  
400$    575$ 
régulier /regular         en sentier /on trail  

loCaTion / renTal ...................580 $
hebDoMaDaire / weekly .....220 $
3 jourS / 3-day ..........................135 $
1 jour /1-day .................................65 $
anTiQue* .......................................240 $
*Antique 1999 et moins / Antique 1999 and older

RECHERCHÉ
Non-respect de la limite de  

vitesse en milieu résidentiel

Le niveau sonore élevé produit par sa vitesse excessive  
a occasionné des pertes de droits de passage  

et des fermetures de sentiers. 

La préservation des sentiers  
pour tous les motoneigistes!

 pouR InfRaCtIon

RÉCompEnsE

L’immunité contre les recours collectifs 
liés à la nuisance causée par le 
bruit (et la pollution) prend fin le  
1er janvier 2020.  À partir de cette 
date, notre réseau de sentiers sera 

particulièrement vulnérable. Pensez-y, 
soyez proactifs et faites votre part pour 

assurer l’avenir de nos sentiers!

savIEz-vous quE :
•  le niveau sonore d’une motoneige grimpe 

de façon exponentielle, mais que le son émit 
par une motoneige circulant à 30 km/h fait en 
sorte que son passage est à peine perceptible 
depuis l’intérieur d’une résidence?

•  50% des sentiers de motoneige sont situés sur 
des terres privées et que ceux-ci dépendent de 
droits de passage qui sont très fragiles?

JANVIER

2020

Respectez les limites de vitesse.  

L’avenir de notre activité dépend de vous! 

il est possible de visualiser 
la carte et de réaliser des itinéraires à partir 

du site internet de la FCMQ au www.fcmq.qc.ca 
ou de l’application iMotoneige. 

BON À SAVOIR !
it is possible to view the  

map and formulate itineraries from the  
FCmQ web site located at www.fcmq.qc.ca  

or using the iMoToneige app.

GOOD TO KNOW!


